HARDWARE LIST/ LISTA DE HERRAJES/ LISTE DES FERRURES

Key/ Réf./ Clave | Description/ Description/ Descripcion Picture/ lllustré/ llustra Qty/ Qté/ Cant

A 1/4-20X1-1/2" Machine Screw 4
B 1/4-20 Flange Nut 6
C 1/4-20X1/2" Screw 17
D #8X3/8" Sheet Metal Screw %m 9
E Axle Spacer 2
F Axle Washer 1
G Hitch Pin % 1
H #10X1/2" Screw Assembly ‘“ Illlﬂmﬂ\ 5
J 6.5mm Al Flat Washer @ 2
K Regulator Hose Clip 1

—
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REPLACEMENT PARTS LIST

Key |Qty |Description Key |Qty |Description
1 1 |[FIREBOX 35 | 1 |GREASE TRAY
2 3 [BURNER BRACE 36 | 1 |GREASE PAN
3 3 [TUBE BURNER 37 | 2 |LEGEXTENDER
4 1 |ELECTRODE, MAIN BURNER 38 | 1 |HEAT SHIELD, F/ EIl MODULE
5 2 |CARRY OVER TUBE 39 | 4 |LEGCAP
6 1 |CONTROL PANEL, MAIN 40 | 1 |[BOTTOM SHELF
7 1 [LOWER CONTROL PANEL 41 1 |[HOSE CLIP
8 1 |ELECTRONIC IGNITION MODULE
9 1 [BUTTON, F/ El MODULE NOT Pictured
10 | 1 |VALVE/ HOSE/REGULATOR 1 |PRODUCT GUIDE, EUROPE
11 3 |BEZEL F/KNOB 1 [HARDWARE PACK
12 | 3 |[CONTROL KNOB
13| 1 |TOP LID
14 | 1 |LOGO PLATE
15 | 1 |TEMPERATURE GAUGE
16 | 1 |BEZEL,F/ TEMPERATURE GAUGE
17 | 4 |LID BUMPER, RECTANGLE
18 | 1 |LID HANDLE
19 | 1 |TOP LID HARDWARE
20 | 3 |HEAT TENT
21 1 [COOKING GRATE
22 | 2 |COOKING GRATE (NARROW)
23 | 1 |SWING AWAY GRID
24 | 1 |LEFT SIDE SHELF
25 | 1 |FASCIA F/LEFT SHELF
26 | 1 |RIGHT SIDE SHELF
27 | 1 |FASCIA F/RIGHT SHELF
28 | 1 |CART,RIGHT SIDE
29 | 1 |MATCHHOLDER
30 | 1 |CART,LEFT SIDE
31 2 |FRONT PANEL
32 1 |REAR BRACE
33 | 1 |AXLE ROD
34 | 2 |WHEEL

Char-Bl%iL
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REPLACEMENT PARTS DIAGRAM

Char-Broil.

#31

o #31

122




ASSEMBLY
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Leak check for models - 468401719

Disconnect the tank after this check!

Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla fran tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nadobu odpojte!

Po této kontrole odpojte nadrz!

Irrota séili6é taman tarkistuksen jalkeen! Klemmen Sie den Tank nach dieser Priifung ab!
Framontér tanken efter denne kontrol! Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
AtroouvdéoTe Tn Segapevi peTd amd autév  jDesconecte el tanque luego de esta comprobacién!
Tov éAeyyo! Desligue a botija depois desta verificagao!

Kosse le a tartalyt az ellen6rzés utan! Déconnectez le réservoir aprés cette vérification !
Deconectati rezervorul dupa aceasta Aftengdu tankinn eftir pessa skodun!

verificare! NN 70 NNdY? Ixnn "aTEn!
M3knioueTe pesepBoapa cnep Tasu

npoBepka!
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Leak check for models - 468403119

TIGHTEN SECURELY!
KIRISTA HUOLELLISESTI!

PEVNE UTAHNETE!

FASTSPZAND KORREKT!

DRAAI STEVIG AAN!

DRA AT ORDENTLIGT!

FEST GODT!

HERTU VANDLEGA

SERREZ FERMEMENT

SICHER BEFESTIGEN!

SERRARE SALDAMENTE

APRIETE FIRMEMENTE

BEZPECNE ZATIAHNUT!

NPTINA PN

AFTENGDU TANKINN EFTIR PESSA SKODUN!
3ANAUM CEKPETHO!

BIZTONSAGAVAL!

ATENTIE SECURAL!

AZOANEIAZ AZPAAEIAZ!




Leak check for models - 468403119

7R
2
=
inf
\
Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla fran tanken efter denna kontroll! b <
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nadobu odpojte!
Po této kontrole odpojte nadrz!
Irrota séili6é taman tarkistuksen jalkeen! Klemmen Sie den Tank nach dieser Priifung ab!
Framontér tanken efter denne kontrol! Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
AtroouvdéoTe Tn Segapevi peTd amd autév  jDesconecte el tanque luego de esta comprobacién!
ToVv €Agyyo! Desligue a botija depois desta verificagao!
Kosse le a tartalyt az ellenérzés utan! Déconnectez le réservoir aprés cette vérification !
Deconectati rezervorul dupa aceasta Aftengdu tankinn eftir pessa skodun!
verificare! ANX 70 NNdY7 8NN "aTn!
U3knioyeTe pesepBoapa crnea Tasu
npoBepka!
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NOTE:Do Not Tighten the screws
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Leak teot before vt use, &t least once a year, and svery Bme Me cylinder is chanpsd
or disconnecied.

 FR

Efieciuez un test de fuite avant 12 premides ulizaton, 2u moing une ois par an, &
chague fois que la bonbonne est changee cu deconneciese

, AT, CH, DE

Fiifren Sis sine Uberpriifung auf Gasaustisen mindestens smal im Jahr und jedes
Mal, wenn der Gashehalier gewechsell oder abgetrennt wunde, durch.

ES!E‘QJ e UNa prova i ienuta pAma 55 PAMG USNZZ0, SiMent Una Wioda [annd. |'|C\'_"€':
ESEQUNE UN3 DROVE DI IENUia OOl VORa CNE B CINdnD WVIENEe CAMIDIo O SCONSanD.

, BE, NL

Lekiest voor cersie QEDIUK, MINSENS SoN KEET PEF jaar, SN SIS KESr &S 08 {jaS‘I"_ES
werwisssld of ICSOEX0DEE 15,

Test efer IAeckage % den st anvhendningen, minst en gh¥ng per &, och
warje géng cyfindem byis ut eller kopolas bort,  fucioissS snnen ensimmaists
kayiia, mulia vahiniaan keman wuodessa, ja joka kera kun sylinierd vaihdetaan tai cen

kyikenid

Fl

uodo tesf eanen ensimm@ists kayiod, vahiniEan keman vuodessa ja aing, kun

Y nied vaihdetaan & iroletaan.

Realice una prucha de fugas d menos una vez & afio o cada ez que S cambie o 58

QESCONECE € CEManD.

oT

Faga um teste para verificar se ndo ha vazamenios pelo menos uma vez por ano e
sempre: que 0 cilindro for focado ou desconsciado.

DK

Tedhedsprawvning af venller, slanger o regulaior skal ske for farsie brugtagning,
mindst en gang om Aret, og hwer gang gasflasken er enten skifiet eller abeudt

134

NO Framiowzmid lsiaprofun fyrie fyrtu mosun, 23 minnsia kosd arega, og | hvest sinn
sem skipt er um hylki cda pad er afiengt.

SK SiEia teznost peed prvym poudiim, naimens) r2z 23 rok, 3 vady, ked 23 valisk
zmeni aiebo odpaji.

5 Framiovemid lekaprofun fyrir fyrsiy nofun, 23 minnsta kost ardega, og | hved sinn
sem kipt er um hylki eda bad er afiengt.

cz Zkoudka enost pied pouditim neimeéné jednou rodné a pokadis, kdy? je valec
wymEnsn nebo odpojen.

L 1199 AT NP TININWN 1K FNANN TN 0D 730 11w DU ingy
IR W

RO Testa§ scurgerie inainke de pima ulizare, cel pufin © datd pe an i de fiecare datd
cnd s& schimbd sau se deconecieaza bakria.

GR Dowopn) BIappon o armd m xoqom, TouA0oToY uie @opd To Yodvo kal kaSe @opd Tou
o kiAnEpog ahhalz i) amoguwbiena.

HU A szivargasvizsgalatot az els hasndlat el legaldhb évente egyszer, s minden
alkalommal, amiker a palacket megvalioziafak vagy levalasziak.

BG TeCT 32 Tewoss MpEnA [2 CF MINoMSSa NOHE BElHbLX NCNMAIHG W OB MeT, Korate

GYTWNKSTE CE CMEHA WM MPEELCSA.




Warranty Statement

Char-Broil Europe GmbH, Paul-Dessau-Strafte 8 Quartier O — 4.0G D-22761 Hamburg (Char-Broil) warrants to the
PURCHASER of this Char-Broil product that it will be free of defects in material and workmanship from the date of purchase
as follows:

Gas Grills
Burners 2 years
Cooking Grates/Emitters 2 years
All Other Parts (EURO minimum) 2 years

Char-Broil or the seller of the product may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU
SHOULD RETAIN YOUR SALES RECEIPT OR INVOICE.

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the
Consumer Code (warranty of conformity.]

This Warranty includes the right of repair or replacement of the product or parts of the product that prove defective under
normal use and service. Before returning any parts, you should promptly contact Char-Broil using the contact information
on our website. In case of a defect, Char-Broil will elect to replace or repair the product or such parts without charge. .
Char-Broil will return the product or parts of the product to the purchaser, freight or postage prepaid. If Char-Broil elects to
repair the product or such defective parts of the product and this repair fails, you are entitled, pursuant to your statutory
legal rights, to reduce the purchase price or to withdraw from the contract and receive a refund.

This Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to accident, abuse, misuse, alteration,
misapplication, vandalism, improper installation or improper maintenance or service, or failure to perform normal and
routine maintenance, including but not limited to damage caused by insects within the burner tubes, as set out in this
owner’s manual. Exceptions may apply, so please contact Char-Broil or your seller in case you have any questions on
whether this Warranty applies to your specific case or not.

Deterioration or damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, earthquakes or tornadoes, discoloration
due to exposure to chemicals either directly or in the atmosphere, is not covered by this Warranty, and are not normally
covered by your statutory legal rights.

Char-Broil is not liable for any unforeseeable losses (i.e. loss or damage that neither you nor Char-Broil or the seller
contemplated at the time of purchase), or any damage caused by you, save for that Char-Broil’s liability for fraud or

death or personal injury caused by its negligence is not limited.

Char-Broil does not authorize any person or company to assume for it any other obligation or liability in connection with the
sale, installation, use, removal, return, or replacement of its equipment; and no such representations are binding on Char-
Broil.

This Warranty applies only to products sold at retail to individuals (as opposed to businesses) within the European Union.
This Warranty does not affect any of your statutory legal rights under the applicable consumer laws of your resident country.

For warranty service, contact Char-Broil at info-eu@charbroil.com.

CHARBROIL.EU
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GB

NOTE: This informasion is a guide only.  ems included in your BBQ
speciicalion may difier depending on region or specific dealer
specificalion.

All specificalions are subject fo change without nolice.

CH,FR

NOTE: Ces renseignements sont donnés & ire indicalf. I est possible
que les arfickes inclus dans les speciicaions de volre barbecus
difierent sebon la region ou bes caraciEnsiques sipules par ke
ConCessionnaire.

Toutes les caracitristques sont suscepible:

LU, AT, CH, DE

ANMERKUNG: Dicse Anbeitung dicnt nur 2u InformaSonszwecken.
Emnzetede der Grllspezificason sind unter Umnatienden verschisden
entsprechend der “."E".E':-SE; )ON Oger DESIMIMiEN

HAendizranioedenungen.

Andeny ngen ohne vorhenge Bekannigabe vorbehalien.

CH,IT

AVWVERTENZA: Queste informazioni hanno il valors di guida soltanio.

ol arC0d COMPres) nelie Camensache IBCIChe 021 Darlscue podetoen

Vanare 4 seConda 0Ea reQone O OSl CONCESSIoNan.

| daf fecnici peesono cambiare senza preavviso.

LU, BE, NL

ATTENTIE: Deze informaiie is alleen bedochd als gids. Onerdelen in
uw BBQ specibicalie en pakket kunnen per regio of per dealer
verschillen.

Ale specificaies kunnen zonder voorsigaands
kennisgeving worden gewizigd.

SE

ANM.: Denna informaion 3 endast avsedd som handledning.
Specikalionema fir grillen kan vanera regionalt eller beroende pd de
kraw som o Ssritesiare har.

Kaikki ofoeudet ieknisten Seiojen muutoksin pidadietan.

Fl

HUOMATKAA: Nama Sedot ovat pelicasidan suuniaa aniavia,
Oslamanne gl yKSRy1sKoncal wirval 083 emiace] pasikaunnan
efityisien myyakohiaisten yksiyiskohSen mukaan.

Kaikki yksifyiskohdat vioivat muuua iman c8a nist
ENKseEn BmoRstaan.

ES

NOTA: Esta informacidn es una gud- APnicamentz. Es posibie qus
las indicaciones incluidas en las especificaciones de su Asador
seandiferenies SE{_;.E.“‘I la 'e;ﬁ"l o las especiicacaiones espech-icas
ded representante.

Todas las especiicaciones esian sujetas a cambios sin
PrEVIO VIS0,

PT

MOTA: Esta informago & simplesmente um guia. Os ilens incluidos
na especiicacio do seu BBQ poderdo diferir dependendo da
especiicagio da regifio ou do vendedor especiiice.

Todas as especiicagies esto sujsitas a aleragdo sem
aviso,

DK

NB.: Denne nformation er kun veiedende. Speciliatoner kan vanere
cher .i;ls-;e fra forhandier, clier | henhold 8 nadonale regler.

Alle specificalioner kan sndres foruden varsel.

NO

NB.: Denne informasion er kun velledende.  Spesiikasjoner kan variers
som sipulert av forhand T, CiS | henhold & Nasponaie Krav.

Spesificasioner kan endres ulenvarssl.

8K

POZNAMKA: Tigto informécie shifia len ako pomécka. Udaje uvedens
v technickych Udajoch vasho grilu sa mddu liSit podla regidnu aisho
Epecificioych technickych ddsjov sianovenych predaicom.

Vielity Specificacie sa miZu zmenit bez upozomenia.

ATHUGH: AZessar uppldicsingar eru akeing leil peinandl. Husr sem
i~nna mA; A- 1Aesingu A; o
;v.i',-i’a eha 5511'1356 3.

Azah-nu geta venA® mismunand A; mi

Allar lysingar eru hadar breyingum an Vidvorunar,

cZ

POZNAMKA: Tyto informace siouZi pouze jeko insukia?, Soutass
vaisho BBQ. Specifikace se mohou BSit podie regicnu/zems nebo
specifickych Udajl prodeice.

Eechny informace mohou byt zménény bez predchozing
upozZomeEni.

W 019103 07730 01BN TR 01Nt T AE T n
1# THT ORTIND DIInWny DIy NI TAn rwon
OO Y TR T

DUTIN KT DIPWT 0'BI93 009NN 13

RO

NOTA: Acsasty niormats ests doar un ghid. Elemenizle incluss n
specificaiile dvs. peniru gritar pod diferi in funcie de regiune s3u de
;::-ecfca; £ OEaNeTUlI.

Toate speciicatile pot § modiicate s nofficare.

GR

THMEITH: Autég o mhnpogopieg enval povo évag obnyog. Ta otongeia
mou TR pINIURVOWTON O TpaBiTyasEe BEQ evBéyeral va Sngdpouy
OOy e TV TIEDKDNT 1] TIC QUYKEKDINEVES TIROGIYDaRE Tou
aVTITTDOTLWITION.

kg o MRoBITYDEEEC UTIORENTN OF AAAIVES JuwDic
TpceiGoTIomno.

HU

MEGIEGYZES: £7 a7 imfoemécia cazk Sigkoziatd jellegl. A BBQ
specifiacioighan szerepld iSislsl & regitidl vagy & speciius
Werekeddi specifiacion] figgden sherdsl lehetnsl.

Minden mizzaki vanzisias jogst EnniEgul.

BG

BABENERKA: Tamw mbopMaLian & CEMO DeEosofcTso. Enemesmire,
BEMBOMEHA B CREUMDWEALIAATS 33 Gapbeisn, MONE 03 CE PasMWMGSET B
SATACAMOCT 0T PEMOHE A KDHIPETHATE CRELMEWERLI HE [ATERA.

B cneuadvikaiy NOLNERET Ha MposaHa Be3
MpSSBECTAS .

Char-Broil® Europe GmbH
Paul-Dessau-Stralte 8
Quartier O —4.0G
D-22761 Hamburg




